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کیشوند نیوز- سید مهدی شجاعی، نویسنده کشورمان که در جزیره کیش ساکن است در اقدامی جالب یک قفسه کتابخانه کوچک در جلوی منزل 
خود برای مطالعه عمومی گذاشته است. از آثار این نویسنده می توان به »دست دعا، چشم امید«، »پدر، عشق، پسر«، »کشتی پهلو گرفته«،  »دو کبوتر، 
دو پنجره، یک پرواز«،  »بوی سبز پونه ها« و »ضریح چشم های تو« اشاره کرد.

 سید مهدی شجاعی 
مقابل خانه اش را کتابخانه کرد

چهار  شنبه 25 اردیبهشت 1398 .9 رمضان  1440.شماره 20099

...ادبی
 شباهت »پیرمرد و دریا«

 به یک اثر کوبایی

اثبات  جدید  تحقیقی 
ــرده اســت که ارنست  ک
نویسنده  همینگوی، 
آمریکایی آثاری همچون 
ــه«  ــح ــل اس ــا  ــ ب »وداع 

و »زنگ ها بــرای که به صدا درمی آیند«، در 
نگارش اثر محبوب و شناخته شده   »پیرمرد 
کوبایی  نویسنده ای  تأثیر  تحت  دریـــا«،  و 
بوده است. به گزارش ایبنا، تحقیقی جدید 
نشان می دهد که موضوع و سبک نگارش 
کمتر  نویسنده  از  همینگوی،  ارنست  ــار  آث
 شناخته شده کوبایی به نام انریکه سِرپا تأثیر 
پذیرفته اســت. آثــاری که مهم ترین شان در 
دهه های 1940 و 1950 میلادی و هنگام 
سکونت نویسنده آمریکایی در کوبا، نوشته 
شده اســت. پروفسور آنــدرو فِلدمان، استاد 
دانشگاه، می گوید که ارتباط نزدیکی بین 
داستان های سِرپا و آخرین آثار همینگوی، از 
جمله »پیرمرد و دریا« و »داشتن و نداشتن« 
نباید  شباهت  ایــن  از  البته  دارد.  ــود  وجـ
ــی« شــود؛ اما شباهت  برداشت »سرقت ادب
اســت. مــوضــوع،  انکارناپذیر  و  سبک   بین 

الهه آرانیان- »فردوسی« تنها یک شخص نیست؛ 
یک جهان است و »شاهنامه«اش را هم باید یک 
فرهنگ دانست؛ جهان و فرهنگی که از هزار سال 
پیش تاکنون زنده مانده و زبان فارسی را در برابر 
امــواج بیگانه، استوار نگه داشته است. همه ما به 
فردوسی و شاهنامه مدیون هستیم؛ که اگر سی 
سال رنج و دغدغه او نبود، شاید از زبــان فارسی 
هم خبری نبود. آن چه در پی می آید، گفت و گوی 
خراسان با دکتر محمد جعفر یاحقی، استاد زبان و 
ادبیّات فارسی دانشگاه فردوسی و مدیر قطب علمی 
فردوسی شناسی، به مناسبت 25 اردیبهشت، روز 

بزرگداشت این حکیم سخن است.

پهلوانان فردوسی شعاری نیستند	 
دکتر یاحقی درباره جنبه های ناشناخته شاهنامه 
در جامعه گفت: »شاهنامه یک کتاب قصه نیست. 
درست است که پیکره آن حوادث افسانه ای و تاریخی 
است اما در لابه لای آن ها ارزش ها و تعالیمی وجود 
دارد که در چارچوب داستانی آمده است. آدم های 
شاهنامه هم بر مبنای این ارزش ها عمل می کنند 
و فقط شعار نمی دهند. همه پیام های اخلاقی 
را که فردوسی به شکل نظری در مقدمه و موخره 
داستان ها مطرح کرده است، پهلوانان و قهرمانان 
در عمل نشان داده انــد. اولین ارتباطات، در بستر 
شاهنامه معنی پیدا می کند؛ به این معنا که انسان ها 
از فرهنگ ها و نژادهای مختلف با هم معامله و مبادله 
می کنند؛ از چین و ماچین در شرق، حبشه و زنگبار و 
یمن در غرب، روم، صقلاب و... . به عنوان مثال رستم 
در شمایل یک تاجر به توران 
می رود و چاه بیژن را پیدا 
می کند. جالب است 

که در این مبادلات، همه به فارسی با یکدیگر صحبت 
می کنند و به ندرت سخن از ترجمان به میان می آید. 
همه ابیات شاهنامه، زندگی، تعامل، اخلاق و ارتباط 
با خداست و در لابه لای ابیات شاهنامه، مانند خونی 
در رگ آن جریان دارد. شاهنامه موجود زنده ای است 

که با ما حرف می زند«.

شاهنامه فراتر از هزار »بازی تاج و تخت« است	 
دکتر یاحقی در پاسخ به این که عــده ای مجموعه 
تلویزیونی »بازی تاج و تخت« را که بر مبنای داستانی 
حماسی ساخته شده، دنبال می کنند و در مقابل، 
شاهنامه را اثری غیر واقعی و خیالی می دانند، گفت: 
»چون شاهنامه را نمی شناسند، همان توهم عامیانه 
و تکراری را که شاهنامه فقط قصه است، به زبان 
می آورند. متاسفانه بعضی از هنرمندان ما حوصله 
این که در اجزای شاهنامه تامل کنند و بر اساس آن 
اثری نمایشی بسازند، ندارند و منتظر طرحی آماده 
هستند«. عضو پیوسته فرهنگستان زبــان و ادب 
فارسی به کسانی که می خواهند خواندن شاهنامه 
را آغاز کنند، توصیه کرد: »آن ها که با زبان کلاسیک 
فارسی آشنا نیستند، بهتر است بازنویسی های 
شاهنامه را بخوانند. البته هیچ بازنویسی  نوشته 
خود فردوسی نمی شود و این کار فقط برای آشنایی 
با کلیت داستان هاست. پیشنهاد دیگر خواندن 
ــار منثور عصر فردوسی اســت. ایــن کــار موجب  آث
می شود با فضای زبان آن دوره آشنا شویم و بتوانیم 
شاهنامه را بخوانیم. اگر بعضی کلمات در شاهنامه 
برایمان نامفهوم است، در اثر خواندن مداوم ابیات 
آن با فضای اثر آشنا می شویم و معنای واژه ها را کشف 
ــار ما جلسات  خواهیم کــرد. خوشبختانه در روزگ
شاهنامه خوانی خوبی برگزار می شود که می توان 

در آن ها هم شرکت کرد«.

تا ایران و فردوسی هست، فارسی می ماند 	 
ــاره غلط گویی ها و  وقتی نظر دکتر یاحقی را درب
غلط نویسی ها جویا شدیم، گفت: »زبان فارسی و 
شاهنامه با هم یکی اند. اگر شاهنامه را بشناسیم 
هرگز زبان فارسی ضعیفی نخواهیم داشت. اگر با 
زبان شاهنامه آشنا شویم به جعلیات و اصطلاحات 
فرازبانی فارسی نیاز پیدا نمی کنیم. منظورم این 
نیست که همه مفاهیم روز در شاهنامه وجود دارد. 
اگر ما پیکره زبانی در شاهنامه و آن چه رشد و تحول 
زبان را ایجاب می کند بشناسیم، همه نیازهای امروز 
ما را بــرآورده می کند. این موج هایی هم که از سر 
بی اطلاعی نسل جوان به وجود آمده است، در برابر 
شاهنامه چیز مهمی نیست. تصور می کنم این امواج 
هم از سر زبان فارسی خواهد گذشت. قطعا فارسی 

می ماند تا زمانی که ایران و فردوسی باشد .«

همه باید آستین ها را بالا بزنیم	 
دکتر یاحقی از تازه ترین کارهای پژوهشی قطب 

علمی فردوسی شناسی دربــاره شاهنامه و 
فردوسی هم خبر داد و گفت: »مبالغه 

ــزاران کتاب  نیست اگر بگویم ه
به تقلید از شاهنامه و به تاثیر از 

شاهنامه پدید آمــده اســت که اگر 
آن ها را چاپ کنیم، باید خروار خروار 
کتاب به کتابخانه های ما اضافه شود 
اما خود شاهنامه آن قــدر پرهیبت 
بوده که مجال بروز به این ها را نداده 
ــواع و اقسام حماسه ها،  اســت. ان
منظومه ها و آثار منثور در دوره های 

مختلف تاریخی به ترکی، عربی، اردو و... تحت 
تاثیر شاهنامه پدید آمده است. این موضوع تنها 
به داستان های ملّی محدود نمی شود، بلکه در 
حوزه داستان های مذهبی هم به چشم می  خورد؛ 
نمونه اش بیش از هشت »مختارنامه« است که در 
آن ها، سرگذشت مختار را به شیوه شاهنامه به 
نثر نقالی ارائه کرده  یا به نظم درآورده اند. همه 
باید آستین ها را بالا بزنیم و این کتاب ها را با همه 
ــای  ــاری ه ــت ــرف گ
ــاپ،  ــ عـــرصـــه چ
و  کــنــیــم  منتشر 
نـــشـــان بــدهــیــم 
شاهنامه چقدر 

تاثیر دارد«.

گفت وگوی خراسان با دکتر یاحقّی به مناسبت روز بزرگداشت فردوسی

شاهنامه با ما حرف می زند
...موسیقی

با امضای گواهی نامه درجه یک 
هنری توسط وزیر ارشاد

 همایون شجریان
دکترای آواز گرفت

هــمــایــون شــجــریــان که 
ــش از ایــــن تــوســط  ــی پ
یــابــی  شـــــورای ارزش 
هنرمندان، نویسندگان 
و شـــــاعـــــران کــشــور 
حائز شرایط دریافت گواهی نامه درجــه یک 
سال  اسفندماه  ــود،  شــده ب هنری شناخته 
گذشته، مدرکش را این نهاد دریافت کرده 
است. به گــزارش مهرگواهی نامه درجه یک 
هنری )معادل مدرک تحصیلی دکترا( توسط 
شــورای ارزش یابی هنرمندان، نویسندگان 
و شاعران کشور در رشته »آواز« به همایون 
شجریان داده شده است.   این مدرک در 2۷ 
اسفندماه سال 9۷ به امضای وزیر فرهنگ و 

ارشاد اسلامی رسید.

 شکایت یک خواننده
 از ترانه سرای چاوشی

فرهاد جیدی خواننده 
جــوان، ادعــا می کند که 
ترانه قطعه »جورچین« را 
از حسین صفا، سراینده 
ــده و آن چه  ــ ــری ــ آن، خ
محسن چاوشی خوانده غیرقانونی است. وی 
به تسنیم گفت: سال 1394 حدود پنج ترانه از 
حسین صفا خریدیم. نامه واگذاری را که ایشان 
امضا کرده اند داریم و در وزارت ارشاد هم این 
نامه ها موجود است. طی چند سال گذشته، 
درگیر مشکلاتی بودم و نتوانستم آلبومم را جمع 
کنم. الان که کار به مرحله نهایی رسیده، متوجه 
شدیم ترانه در سریال دلدار اجرا شده است. 
جیدی افزود: در شبکه های اجتماعی هم اطلاع 
رسانی کردیم. متاسفانه چاوشی و صفا بعد از 
این که موضوع را در شبکه های مجازی هم اعلام 

کردیم، باز هم پاسخگو نبودند.

...اخبار کوتاه
ــای معمولی«  نوشته » سلی   	 رمــان »آدم هـ

ــدن« میشل  ــی« با پشت سر گذاشتن »ش رون
اوباما، برنده جایزه کتاب سال بریتانیا شد.

مرکز موسیقی حوزه هنری فراخوان ملی   	
سرود »رود چهل ساله« را با هدف شناسایی 
و حمایت از گروه های سرود برجسته کشور 

منتشر کرد.

زبان فارسی و شاهنامه با هم یکی اند. اگر شاهنامه را بشناسیم هرگز زبان فارسی ضعیفی نخواهیم 
داشت. اگر با زبان شاهنامه آشنا شویم به جعلیات و اصطلاحات فرازبانی فارسی نیاز پیدا نمی کنیم
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